CТАТЬЯ 2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
2.1. Аренда. 

2.1.1. Арендодатель передает, а Арендатор принимает Помещение во временное пользование на Срок аренды и обязуется своевременно оплачивать Арендную плату и иные платежи, предусмотренные Договором, и использовать Помещение согласно условиям настоящего Договора, Правилам и требованиям действующего законодательства РФ.
2.1.2. Арендодатель передает Арендатору Помещение по Акту приема – передачи -  «25» 
июля 2008 года.  
2.2. Помещение.

2.2.1. Площадь Помещения согласована Сторонами в п. 4 Приложения № 1 к настоящему Договору. 

2.2.2. Помещение принадлежит Арендодателю на праве собственности согласно Свидетельству о государственной регистрации права, регистрационные данные которого указаны в п. 3 Приложения № 1 к настоящему Договору. 
Арендодатель в дату подписания Договора предоставляет Арендатору заверенную надлежащим образом копию Свидетельства о государственной регистрации права собственности на Здание.

2.2.3. Арендодатель гарантирует, что известил Арендатора на дату заключения настоящего Договора обо всех обременениях Здания правами и требованиями третьих лиц, включая, но, не ограничиваясь правами/(ом) аренды на передаваемое в аренду Помещение, залогом  Здания, опционами. 
2.2.4.  Арендодатель обязуется информировать Арендатора в письменном виде не менее чем за 4 (Четыре) календарных недели о планируемой уступке прав и обязанностей Арендодателя по настоящему Договору. 

2.3. Целевое использование Помещения (Назначение Помещения).

2.3.1. Арендатор обязан использовать Помещение исключительно для целей ведения Коммерческой деятельности. Любые изменения Коммерческой деятельности должны быть предварительно письменно согласованы с Арендодателем в форме дополнительного соглашения. 

2.3.2. Арендатор обязан соблюдать и обеспечивать строгое соблюдение всеми Пользователями Арендатора требований законодательства РФ, включая правила и положения по соблюдению санитарных норм, техники безопасности, противопожарной безопасности, природоохранных правил и Правил, являющихся приложением №  5 к настоящему Договору.
2.4. Вступление Договора в силу и срок его действия.
2.4.1. Срок аренды, согласованный Сторонами в п. 5 настоящего Договора, исчисляется с даты подписания Сторонами Акта приема – передачи Помещения.

Однако с даты подписания Акта приема-передачи Помещения до даты государственной регистрации Договора, настоящий Договор считается заключенным как краткосрочный договор аренды на срок 360 (Триста шестьдесят) дней.
Если в течение 360 (Трехсот шестидесяти) дней с даты подписания Акта приема-передачи Помещения настоящий  Договор не  пройдет государственную регистрацию в Регистрирующем органе, Договор автоматически пролонгируется на тот же срок на тех же условиях. 
В течение срока действия краткосрочного договора аренды Стороны обязуются принять все меры, необходимые для государственной регистрации Договора.
2.4.2. В соответствии с п. 2 ст. 425 Гражданского кодекса РФ Стороны распространяют действие настоящего Договора,  на отношения Сторон, возникшие до его регистрации с даты   подписания Сторонами Акта приема-передачи Помещения. 
2.4.3. Подача документов на государственную регистрацию Договора, а также изменений и/или дополнений к нему, осуществляется силами Арендодателя, при этом Арендатор предоставляет Арендодателю все необходимые для государственной регистрации документы и полномочия. 

Расходы, связанные с государственной регистрацией Договора и предусмотренные действующим законодательством РФ, в том числе государственная пошлина за  государственную регистрации долгосрочного договора аренды,  несет Арендатор. В случае если такие расходы будут понесены Арендодателем, Арендатор обязуется возместить их Арендодателю в течение 10 (Десяти) рабочих дней после получения от Арендодателя соответствующего счета с приложением к нему документов, подтверждающих такие расходы.

Расходы, связанные с регистрацией изменений и/или дополнений к Договору  несет Сторона, инициировавшая изменения и/или дополнения к Договору.

2.4.4. Срок действия Договора истекает в момент окончания Срока аренды. 

2.4.5. По окончании Срока аренды Арендатор, надлежащим образом  исполнявший свои обязанности по Договору, имеет преимущественное право на заключение договора аренды на новый срок, предусмотренное статьей 621 Гражданского Кодекса РФ.
ARTICLE 2. SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. Lease. 

2.1.1. The Lessor renders and the Lessee takes the Premise temporary use for the Lease period and undertakes to pay the Rent charge and other payments, prescribed by the Contract, in good time and to apply to the Premise in compliance with the conditions of the present Contract, the Rules and requirements of the acting legislation of the Russian Federation.

2.1.2. The Lessor renders the Premise to the Lessee on the basis of Acceptance statement, dated July 25, 2008.  

2.2. Premise.

2.2.1. The area of the Premise shall be approved by the Parties in Item 4 of Appendix No. 1 to the present Contract. 

2.2.2. The Premise shall be owned by the Lessor on the basis of the property law according to the Certificate about the state property law registration, the registration data of which shall be specified in Item 3 of Appendix No. 1 to the present Contract. 

The Lessor shall submit to the Lessee a duly notarized copy of the Certificate about the state property law registration for the Premise on the date, the Contract being signed.

2.2.3. The Lessor shall guarantee, that he has informed the Lessee about all Premise’s encumbrances with rights and requirements of the third party, including, but not limited to lease rights/(right) for the Premise, transferred in lease, mortgage of the Premise, options, being effective on the date of the present Contract conclusion. 

2.2.4.  The Lessor undertakes to notify the Lessee in writing before not less than 4 (four) calendar weeks about a concession of Lessor’s rights and obligations planned under the present Contract. 

2.3. Purpose use of the Premise (Premise’s function).

2.3.1. The Lessee undertakes to apply to the Premise exclusively for the purposes of Commercial activity. Any changes, occurred in the Commercial activity, shall be coordinated preliminary in writing with the Lessor in a form of supplementary agreement. 

2.3.2. The Lessee undertakes to meet and provide with strict compliance by all Users of the  Lessee with the requirements of the legislation of the Russian Federation, including rules and  provisions on observance of sanitary norms, safety techniques, fire safety, environment protection rules and the  Rules, constituting Appendix No.5 to the present Contract.


2.4. Contract’s coming into effect and period of the validity thereof.

2.4.1. The Lease period, coordinated by the Parties in Item 5 of the present Contract, shall begin from the date, when the Premise’s Acceptance statement has been signed by the Parties.

However, beginning from the date, when signed the Premise’s Acceptance statement and ending with the date, when registered the Contract by the State, the present Contract shall be considered to be entered into as a short-term Lease Contract for the period of 360 (three hundred and sixty) days.

In a case, if the present Contract does not obtain the State registration by the Registration authority within 360 (three hundred and sixty) days from  the date, when  the Premise’s Acceptance statement has been signed by the Parties, the Contract shall be prolonged automatically for the same period and under the same conditions. 

During the period, when a short-term Lease Contract is effective, the Parties undertake to take all the measures, required for the State registration of the Contract.

2.4.2. In compliance with Item 2 of Article 425 of the Civil Code of the Russian Federation, the Parties shall spread the effectiveness of the present Contract on the relations of the Parties, emerged prior to the registration thereof from the date, the Premise’s Acceptance statement  being signed. 

2.4.3. The delivery of documents for the state registration of the Contract as well as amendments and/or alteration hereto shall be fulfilled by the Lessor, at that the Lessee shall submit to the Lessor the documents and powers, essential for the state registration. 

The expenses, associated with the state registration of the Contract and prescribed by the acting legislation of the Russian Federation, including the state dues for the state registration of a long-term Lease Contract, shall be borne by the Lessee. In a case, if such expenses will be borne by  the  Lessor, the Lessee undertakes to reimburse them to the to the Lessor within 10 (ten) working days, after a corresponding invoice, to which documents, confirming such expenses,  shall be affixed,   has been received from the Lessor.

The expenses, connected with the registration of alterations and/or amendments to the Contract, shall bear the Party, which initiated the alterations and/or amendments to the Contract.

2.4.4. The validity period of the Contract shall expire at the day of termination of the Lease period. 

2.4.5. Upon termination of the Lease period the Lessee, which has duly fulfilled his obligation under the Contract, shall be provided with the paramount title to enter into the Lease Contract for a new period, what is fixed by Article 621 of the Civil Code of the Russian Federation.
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